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PRIDEDAMAS PRANEŠIMAS 

nuo: Europos Komisijos generalinės sekretorės, kurios vardu pasirašo 
direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2022 m. gruodžio 15 d. 

kam: Europos Sąjungos Tarybos generalinei sekretorei Thérèse BLANCHET 

Komisijos dok. Nr.: COM(2022) 742 final 

Dalykas: Pasiūlymo dėl TARYBOS SPRENDIMO dėl pozicijos, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl EEE 
susitarimo XI priedo (Elektroniniai ryšiai, audiovizualinės paslaugos ir 
informacinė visuomenė) ir 37 protokolo (kuriame pateikiamas 101 
straipsnyje nurodytas sąrašas) dalinio pakeitimo (Kibernetinio saugumo 
aktas), PRIEDAS 

  

Delegacijoms pridedamas dokumentas COM(2022) 742 final. 

 

Pridedama: COM(2022) 742 final 



 

LT   LT 

 

 

 
EUROPOS 
KOMISIJA  

Briuselis, 2022 12 15  

COM(2022) 742 final 

ANNEX 

 

PRIEDAS 

prie 

Pasiūlymo dėl 

 

TARYBOS SPRENDIMO 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame 

komitete, dėl EEE susitarimo XI priedo (Elektroniniai ryšiai, audiovizualinės paslaugos 

ir informacinė visuomenė) ir 37 protokolo (kuriame pateikiamas 101 straipsnyje 

nurodytas sąrašas) dalinio pakeitimo  

  

(Kibernetinio saugumo aktas)  
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PRIEDAS  

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. [...] 

[data] 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XI priedas (Elektroniniai ryšiai, 

audiovizualinės paslaugos ir informacinė visuomenė) ir 37 protokolas (kuriame 

pateikiamas 101 straipsnyje nurodytas sąrašas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2019/881 dėl ENISA (Europos Sąjungos kibernetinio 

saugumo agentūros) ir informacinių ir ryšių technologijų kibernetinio saugumo 

sertifikavimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 526/2013 (Kibernetinio 

saugumo aktas)1; 

(2) Reglamentu (ES) 2019/881 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 526/20132, todėl jis turi būti iš EEE 

susitarimo išbrauktas; 

(3) todėl EEE susitarimo XI priedas ir 37 protokolas turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XI priedo 5cp punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 

526/2013) tekstas pakeičiamas taip: 

„32019 R 0881: 2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2019/881 dėl ENISA (Europos Sąjungos kibernetinio saugumo agentūros) ir informacinių ir 

ryšių technologijų kibernetinio saugumo sertifikavimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas 

(ES) Nr. 526/2013 (Kibernetinio saugumo aktas) (OL L 151, 2019 6 7, p. 15). 

Taikant šį Susitarimą, Reglamento tekstas pritaikomas taip: 

a) jei toliau nenurodyta kitaip, nepaisant Susitarimo 1 protokolo nuostatų, reglamente 

vartojamas terminas „valstybė (-ės) narė (-ės)“ ir kiti terminai, nurodantys jos (jų) 

institucijas, be to, ką jos reiškia reglamente, apima ir ELPA valstybes bei jų 

institucijas; 

                                                 
1 OL L 151, 2019 6 7, p. 15. 
2 OL L 165, 2013 6 18, p. 41. 
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b) kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, Agentūra reikiamais ir tinkamais atvejais padeda 

ELPA priežiūros institucijai arba tam tikrais atvejais nuolatiniam komitetui vykdyti 

atitinkamas jų užduotis; 

c) ELPA valstybių atveju nuorodos į Sąjungos teisę suprantamos kaip nuorodos į EEE 

susitarimą; 

d) 14 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„5. ELPA valstybės visapusiškai dalyvauja Valdančiosios tarybos veikloje ir joje 

turi tas pačias teises ir pareigas kaip ir ES valstybės narės, išskyrus teisę 

balsuoti.“; 

e) 28 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„4. Taikant šį reglamentą, Reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 taip pat taikomas bet 

kokiems su ELPA valstybėmis susijusiems Agentūros dokumentams.“; 

f) 30 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. ELPA valstybės prisideda prie 1 dalies a punkte nurodyto Sąjungos įnašo. Šiuo 

tikslu EEE susitarimo 82 straipsnio 1 dalies a punkte ir 32 protokole nustatytos 

procedūros taikomos mutatis mutandis.“; 

g) 34 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„Nukrypstant nuo Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 12 straipsnio 2 dalies a punkto ir 

82 straipsnio 3 dalies a punkto, ELPA valstybių piliečius, turinčius visas piliečių 

teises, Agentūros vykdomasis direktorius gali įdarbinti pagal sutartį.“; 

h) 35 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„ELPA valstybės Agentūrai ir jos darbuotojams suteikia tokias pačias privilegijas ir 

imunitetus, kokie numatyti Protokole dėl Europos Sąjungos privilegijų ir imunitetų.“; 

i) 40 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. Nukrypstant nuo Europos Sąjungos kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 

12 straipsnio 2 dalies e punkto, 82 straipsnio 3 dalies e punkto ir 85 straipsnio 

3 dalies, kalbos, nurodytos EEE susitarimo 129 straipsnio 1 dalyje, Agentūros 

savo personalo atžvilgiu laikomos Sąjungos kalbomis, kaip nurodyta Europos 

Sąjungos sutarties 55 straipsnio 1 dalyje.“; 

j) 62 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„6. ELPA valstybės visapusiškai dalyvauja Europos kibernetinio saugumo 

sertifikavimo grupės veikloje, bet neturi teisės balsuoti.“. 

2 straipsnis 

EEE susitarimo 37 protokolas papildomas šiuo punktu: 

„43. Europos kibernetinio saugumo sertifikavimo grupė (Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2019/881).“ 

3 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2019/881 

tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra autentiškas. 
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4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja [data], jei buvo pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 

103 straipsnio 1 dalį∗, arba [data] EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. …/…3, [kuriuo į 

EEE susitarimą įtraukiama { Direktyva (ES) 2016/1148 (TIS direktyva) }] įsigaliojimo dieną, 

atsižvelgiant į tai, kuri data vėlesnė. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje […] 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 [...] 
 

 

 EEE jungtinio komiteto 

 Sekretoriai 

 [...] 

 

  

                                                 
∗ [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
3 OL L ... 
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Bendra Susitariančiųjų Šalių deklaracija 

dėl Sprendimo Nr. …/…, kuriuo į Susitarimą įtraukiamas Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2019/881 

 

Šalys pripažįsta, kad šio akto įtraukimas nedaro poveikio tiesioginiam 7 protokolo dėl 

Europos Sąjungos privilegijų ir imunitetų taikymui ELPA valstybių piliečiams kiekvienos 

Europos Sąjungos valstybės narės teritorijoje pagal to protokolo 11 straipsnį. 
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